
rassoó, évfolyam, G-ik szána. Szombat, áaprilis 18. 
1892. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
T ír 

Külföldre egész évre 20 frank. 

yes szám ára 5 kr. s kapható Politikai, 
jadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

l 

társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépiroda 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Bra
ssói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közloönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

tbo- gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
öbbezöi egokort knet kedvez- 

ny. Minden 

l 

mény után még külön 
fizetondő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések s Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

Imi lap. 

Megjele nik hetenkint háaromas
zor: kedden, csütörtökön

 és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám a' latt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

r E 

Kéziratok vissza 

vI 
nem adatnak. Ide ktldentak ! 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 26. 

az előfizetési pénzek és rotének dijat. 

Föltámadás ünnepe. 
A keresztény világnak nagy ünnepe 

van A Megváltó – a keresztre feszitett 

igazság — föltámadásának örömnapját, ün- 

nepli; ünnepli 19 század óta a tény ma- 

gasztosságához mérten : fényes tanubizony- 

ságát adva annak, hogy a tan, mely az 

isteni Megváltónak ajkairól egykoron el- 

hangzott: ott él minden igaz keresztyén 

szivében, lelkében. 
S valóban nem-e e Krisztusi tan az 

emberi társadalom boldogságának, üdvének 

alapja? A felebaráti szeretet nélkül mivé 

lenne az emberiség ? 

A communismus, szoczializmus, mely 

ma már egyes államokban oly ijesztő mérv- 

ben ütötte föl fejét, nem arra int-e, hogy 

térjünk vissza Krisztushoz, a felebaráti 

szeretet ezen isteni Alakjához ? 
m ujj rutatás-e arra, hogy ott, hol 

az önzés, az „én"-nek tulbecsülése, oly- 

kor istenitése lábra kapott: ott vége a 

társadalom békejének, boldogságának. 

Allelujab! A föltámadott Megváltó 

élete legyen példa előttünk nemcsak a fe- 

lebaráti szeretetnek sziveinkben való ápo- 

lására, hanem egyszersmind az élet 

küzdelmeinek, szenvedéseinek békés elvi- 

selésére is. 
Élete megaláztatás, küzdelem, szen- 

vedés volt: ám csüggedés soha sem vett 

rajta erőt. 
A czélt melyet maga elé tüzött: még 

élete árán is megvetni a keresztyén tár- 

sadalom földi és földöntuli boldogságának 

apját elérte. Mi se tántorodjunk el 

soha kitüz ött életczélunktól; 

tól, melyet Krisztus elénkbe szab. 

ama életczél- 

Nagy a küzdelem, hosszu az ut, mely 

czélunkhoz vezet, ámde elveinknek tiszta- 

sága, az erős akarat előbb-utóbb sikerre 

fog vezetni. 

Allelujah ! A töltámadás napja: öröm- 

ünnepe a keresztyén müveltségnek, czivi- 

lizácziónak is. Krisztus urank ajkai han- 

goztatták egykoron e szavakat : „Legyetek 

tökéletesek, mint a ti mennyei Atyátok 

tökéletes az égben." Ezen fönséges isteni 

szavak megmutatják nekünk, keresztyének- 

nek a sziv és lélek nemesedésének utját. 

Épen azért legyünk rajta, hogy napról- 
napra szivben, lélekben tökéletesedjünk. A 

nemes sziv és nemes lélek nemcsak ön- 

magára nézve áldás, nemcsak az „én" bol- 

dogulásának képezi alapját : éltető napja 

az a legszentebb erényeknek: az istenfé- 

lelem, jótékonyság, könyörületesség stb. 

erényeinek, mely erények nélkül pedig ke- 

resztyén társadalom fenn nem állhat. 

Allelujah ! A töltámadás napja a Gol- 

gothára hurczolt, de el nem fojtatott, „Igaz- 

ság" diadalünnepe. Őrizzük meg mi is 

szivünkben az igazság szent érzelmét; el 

ne tántorodjunk tőle soha Modern társa- 

dalmunk szereti ugyan uton-utfélen han- 

goztatni az igazságot, de vajjon követi-e 

is azt ? 

Olykor hasonlitunk Milton „Elveszett 

paradicsomában azon angyalhoz, ki midőn 

a napot vizsgálta, igy kiáltott fölő: Mily 

szép vagy te? Mégis mennyire gyülöllek ! 

Legyünk igazságosak embertársaink irá- 

nyában; adjuk meg mindenkinek a ma- l 
gáét; tiszteljük a becsületes munkásságot. 

Szóval: kövessük Jézus Krisztust s akkor 

megtaláltuk az utat, mely boldogságunk- 

hoz vezet. Ugy legyen! 
R. 

Az indemnitás. 

A mint azt másként várni se lehetett, 

a törvényjavaslat, mely által felhatalmazást 
kér a kormány, hogy a részére május végeig 
engedélyezett ideiglenes pénzügyi kezelést ju- 
nius hónapra átvihesse, némi mozgalmat kel- 

tett az ellenzéki sajtóban. 
El voltunk rá készülve, hogy a baloldali 

pártok előbb a publicisztikában s azután a 
parlamentben ezt az alkalmat is — mint 

minden mást - meg fogják ragadni, hogy 

egy jó sort verjenek a kormányon és szabad- 

elvü párton. 

De a mire nem voltunk elkészülve, az 

a roppant gyermetegség, mely az ellenzéki 
sajtónak erre vonatkozó fejtegetéseiben kife- 

jezésre jut. 

A sajtó e közegei teszik magukat, mint- 
ha rettenetesen haragudnának, hogy a kor- 
mány még a hatodik hónapra is merészkedik 
az indemnity-t kérni, miután az neki az esz- 
tendő első öt hónapjára engedélyeztetett. En- 
nek a haragnak akarunk egy kissé az arczába 

világitani. 

Február elején jött össze az uj ország- 
gyülés. Az ellenzéknek tudomása volt róla, 
hogy a kormánynak az előbbeni országgyülés 
által engedélyezett indemnitás május végén 
lejár. Éts miként intézte parlamenti taktikáját 
e ténynyel szemben. 

Nagy felirati vitát rendezett, mely kö- 

zel egy hónapot vett igénybe. Mért nem gon- 

dolt arra, hogy a felirati vitának lehetőleg 
rövidnek kell lennie, hogy idejére meg legyen 
az országnak a költségvetése? Ha ezt a kér- 
dést teszi az ember az ellenzéki sajtó elé, fe- 

leletül zavarba jött hallgatást kap. Mi azon- 
ban a legnagyobb világossággal tudunk e kér- 
désre választ adni. A nagyszabásu felirati vi- 
tának épen az volt a czélja, hogy megnehe- 
zitse, esetleg egészen megakadályozza a költ- 
ségvetés elkészültét az indemnitás idejének 

lejártáig. 
Azt remélték, hogy ez által sarokba szo- 

ritják a kormányt és kényelmetlen helyzetet 
szereznek neki. E mellett nem gondoltak ar- 
ra, hogy a költségvetésnek kellő időben való 
elkészülte sokkal nagyobb szüksége az or- 
szágnak, mint a kormánynak. Hisz a kor- 
mánynak még mindig nyitva állt az ut, hogy 
az indemnitás meghosszabbitását kérje egy 
hónapra, miként látjuk is, hogy tényleg erre 

az utra lépett. 
Az országra nézve azonban tényleges kár, 

mely kárt mi sem pótol, ha az indemnitás 
alapján az előző évi költségvetés keretében 

kormányoztatik, mert ez idei költségelőirány- 
zatban a nemzeti életnek több, fontosabb ága 

az eddiginél dusabban dótáltatik. Az ellenzék 
tán azt mondja erre, hogy hisz a szabadelvü 
párt mit sem tett a felirati vita megrövidité- 
sére, mert ő is nagy számu szónokot küldött 

a tüzbe. 
Legyen, ez mindenesetre igaz. Csakhogy 

a ki igazságos akar lenui, az nem tagadhatja, 
hogy a többségnek lehetetlen volt máskép 
eljárnia. Az országgyülés csak akkor jött össze, 
a nemzet várakozásteljesen tekintett a képvi- 
selőház első kinyilatkoztatásaira és közel volt 
a sejtés, hogy a közvéleményre a parla- 
ment első benyomása egyszersmind a legtar- 
tósabb is lesz. Ily viszonyok mellett a sza- 

ráOZ 
Aranyos buborékok. 

Olyan járvány volt az is, mint a többi. 

Ragadt tovább emberről-emberre, városról-vá- 

rosra, mintha valami kártékony széltől meg- 

férgesedett volna a levegő. 

A beteg hordta magával a leheletében és 
adta tovább, hogy másiknak is kijussan be- 
lőle. És az volt csak a fertelmes nyavalyal... 
Örökös láz járt vele és valami tikkasztó, ki- 

olthatatlan szomjuság. 

Nyugati szelek hozták tengeren tulról a 
megsés, csodálatos, kifogyhatatlan aranyme- 

zőkről. 

Sóvárgó emésztő szomjuság — csillogó, 

drága boldogságot hozó arany után!., 

A mennyi munkakerülő naplopó, nyugha- 
tatlan csavargó, könnyüvérű siheder, elége- 

detlen napszámos volt, – annak mindannyiá- 
nak ott kalandozott az esze abban az isme 
retlen, kincses országban, hol csak turkálni 

kell a tiszta arany után. Egyéb munka sem 
akad, mint összelapátolni a kincset, azután 

zsákokba rakni, hogy a szegény ember fia egy 
szép reggelen arra ébredjék, hogy ő most már 

milliomos! 
Ha tetszik, haza is mehet. 

Természetesen, hogy két kézzel kaptak a 

kincs után. Hogy száz közül kettő szerzett egy 

kis vagyont sok esztendő alatt, fáradságos 
munkával, egy másik tiz azt is megette, el- 
vesztegette, a mije volt, ugyanannyi ott pusz- 
tult, a többi meg rongyosabban, éhesebben 
jött haza, mint a hogy elindult, - azt hiába 
mondták annak a másik száznak, a melyiket 
utánuk kergetett az a veszett betegség. Csalta, 

kápráztatta az aranyos buborék!. .. 
Volt közöttük olyan is, a melyik a becsü- 

letes mesterségét hagyta ott. Annak is inkább 
tetszett ugy meggazdagodni, a hogy a többi 
gondolta. De az legalább, ha visszajött még 
csak kiheverte a baját. Egyike-másika szép 
summa megtakaritott pénzecskét is hozott 

magával. 
Elő példa reá a Csomó Mátyás esete. 
Az is elment volt. Pedig jó munkás volt, 

dolgos, tisztességes életü. A helyét sem cse- 
rélte volna el mindenik kalvinista pap eklé- 

zsiájával. 
A gazdája először csak beszélt szép szó- 

val a lelkére, hogy ne hidjen azoknak a gyer- 
mek-meséknek, ne induljon meg olyan sereg 
csavargóval, azután mikor látta, hogy akár a 
falnak beszélne, kereken kimondta, hogy azu- 

tán ám be ne tegye többet az ő házába a lá- 

bát. Kirugdalja, mint a kószáló kutyát. 

Mintha bizony ugy volna megirva, hogy 
Csomó Mátyás megint csak rászorulna a régi 

gazdájára, ha visszajön. Dehogy szorul, mikor 

most lehet ő már a maga gazdája. 
Csupa truczkól ott ütötte fel a sátorfá- 

ját a gazdája szomszédságában és fegalább is 

gzg Mai számunkhoz fél iv 

négy arasszal nagyobb, még czifrább táblát 
rakott a kapu fölé, melyikre szépen rápingál- 
tatta az ő becsületes nevét meg a mivoltát, 
hogy ölje a boszuság a másikat, ha látja. 

Hogy is mondta csak akkor: hogy be ne merje 
tenni hozzá a lábát? Hát csak azt várja. Nem 
megy ő hozzá, sem máshová sem. A kinek 
baja van vele, megtalálja a házat, ott van. 

Az egyetlen Borbát Daniékhoz ment el, 

a hová izenetet küldtek. Oda az első nap ment, 

a hogy megérkezett 
Borbát Daninét ott találta a galamb-du 

czos udvarban. Összecsapta a kezit, csak hogy 

keresztet nem vetett. 
—- To vagy Mátyás?... 

ha megismertelek. 
És ugy odacsipeszkedett a nyakába, mint- 

ha tulajdon édes anyja lett volna. Mindjárt 

azon kezdi: 
Hát a tengeri betegség nem kapott le 

lábadról, te Mátyás? . . . Hogy lebarnultál, 
meg is soványodtál. Hoztál e legalább sok 

pénzt, mi?... 

Csomó Mátyás tréfálkozik. 
Nem ment biz az ugy, a hogy gon 

doltuk. Alig telnék ki egy szakajtóval az arany- 

Vakuljak meg, 

valamit — incselkedik az öreg asszonynyal. 

nus menecskét. Megérem. 

lálják, hát inkább maga áll elő vele. 
Hoztam ám üzenetet.. . 

melléklet van csatolva. TE 

ból. Az sem mind tiszta. De hoztam ám még 

— Ugyan mit? Talán bizony egy india- 

Csomó Mátyás fél, hogy mindjárt kita- 

Az öreg asszony csakhogy fel nem kapja 

Mátyást az ölibe. A milyen jól megtermett, 

meg sem erőltetné magát vele. 
—– Te. Danival találkoztál ? . 

nál? ... Él-e?... Hol van?!... 
Mátyáson meglátszik, hogy eléggé eről- 

teti a memoriáját, de még is csak annyit tud 

mondani: 
— Valami ménkü nagy városban láttam. 

Szegénynek bizony nehéz ott a sorsa. Jönne 

is haza . 
— Hát miért nem jönza! 
Mátyás maga sem tndja. A mit mond, 

azt ugy kitalálja. 
— Még próbálni akar egy esztendeig. 

Ha akkor sam lesz jobban, tudom nem lesz 

maradása. 
Aztán elmondja, a mit az öreg Borbát 

Dani üzent a messzi országból. De azt már 
ketten hallgatják. A Borbát Daniné leánya is, 
a kinek olyan karcsu dereka van, meg két 
olyan formás lába, hogy gipszbe kellenék 

nyomni a mintájukat. 
Nézi is eleget Csomó Mátyás hogy talán 

egyebet sem néz .. 

. Mit csi- 

Mikor épen a második vasárnapja volt, 
hogy Csomó Mátyás hazaérkezett, valami ko- 
moly megbeszélése akadt Borbát Daninénak a 

leányával. 
Olyan ünnepies hangulatban volt az öreg 

asszony, hogy a leánya a fülit sem merte 
moczczintani. 
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badelvü pártnak semmi körülmények közt sem 
volt szabad a puszta szavazásra visszavonulni 
a felirat minél gyorsabb elintézésének lehe- 
tővé tétele végett. Az ellenzék részéről a leg- 
élesebben provokálva, fel kellett vennie a kez- 
tyüt s erkölcsi és értelmi tartalmának egész 
sulyával ki kellett lépnie a szinre. Ha nem 
tette volna, ellenei kizsákmányolták volna bi- 
zonynyal, mondván: „ime a kisebbség vád- 
jaira sem a kormány, sem pártja nem talál 
feleletet, következéskép a kisebbséget mid- 
járt az első parlamentáris harczban orkölcsi 
győztesnek kell tartaniz. Ezt el kelle hárita- 
ni, nehogy tévedésbe ejtessék a nemzet a pár- 
tok politikai és erkölcsi értéke felől. Most 
azonban nemcsak a felirati vita van elintézve, 

hanem az általános budgetvitán is tul van a 
ház és benne van a részletes vitában. Erre 

még négy héttel rendelkezik. E négy hét 
alatt mindenesetre kényelmesen be lehetne 
fejezni a részletes tárgyalást, minden különös 
sietség nélkül. 

Tehát egészen az ellenzéktől függ, val- 
jon használja-e a kormány az általa kért uj 
indemnity-t, vagy se? Sőt mi azt tartjuk, 
juniusra nem is lesz szükség alkalmazni az 
indemnitást. De megszavaztatnia kell azt a 
kormánynak, nehogy szőröstül-bőröstül, életre. 
halálra ki legyen szolgáltatva a harcz eszkö- 
zeiben oly kevéssé válogatós elleneinek. És 
roppant naiv az ellenzéki sajtótól, hogy köze- 
gei a kormánynak ezen előrelátása felett való 

boszuságuknak oly nyilt kifejezést adnak. 

Csiki krónika. 
— 1839. és 1848 ból. - 

Baráczy Sándortól. 

Jakab Elek nagynevü történészünk az 
,1848-49-iki Történelmi Lapok" április 1. 

számában „a forradalmi eszmék terjedése Szé- 
kelyföldön" cz. czikkében tényezőket emlit, 
melyek a szereplő személyeket illetőleg nem 
épen elfogadhatók. Anachronismust követ el 
főleg, midőn Kovachieh Horváth Ignácz 
és Gál Sándor hadapródokról szól, kik- 
nek nagy horderejü müködése nem 1848-ra, 
hanem 1839-1841-re vonatkozik. Ugyanis 
1839-ben alapitá 5 magyar hadapród és 5 
örmester Horvát Ignácz kezdeményezésére azt 

a magyar olvasóegyletet a csik-szeredai ezred 
keblében, melynek nemzati politikai elvei a 
függetlenség eszméjének magvát hinté el a 
Székelyföldön. 

A csiki székely gyalogezred akkor Ge- 
deon ezredes, b. Schirnding alezre- 
des és Dorschner őrnagy és 44 községbe 
kirendelt 14 százados vezénylete alatt állott. 
Hogy Gedeon, mint Metternich kéme és esz- 
köze a csiki nemesség („nadrágosok*) és köz- 
székelyek (,„harisnyások4) között miképen 
hinté a katonauralom befolyása és erőszaka 

által a viszály magvát, fölösleges kimutatni. 
Addigelé az összes nemesség szavazatával 
szemben községenként csak két szavazattal 
birt a köznép. Gedeon pedig az összes székely 
őrvidéki katonaságot és székely gazdát szava- 
zatképessé akará tenni a márkális széken 
(megyei gyüléseken). Igy történt, hogy Ge- 
deon 1839-ben is Balázs Endre közszékely 
őrmestert és ezredirodai iktatót az egész irodai 
személyzet fülehallatára berendelé parancsszó- 
val a Somlyón székelő márkálisra és megbizá 
őt az ott 3000 en megjelent közszékelyek fel- 
bujtogatására a privilegiumot egyedül és jog- 
talanul élvező nemesség ellen. De Balázs Endre, 

a fenkölt szellemű hazafi, a viharos gyülésben 
megjelenvén, a zöld asztalról oly dicsbeszédet 
tartott véreihez a nemességre, hogy a bocs- 
koros nemesség (főleg Gyergyóból és Madé- 
falváról) diadalmasan és régi alkotmányos 
küzdelmeinek teljes érzetében térhetett vissza 
tüzhelyeihez. 

Balázs Endre és 4 őrmester társa a 
nemzetileg érző 5 hadapróddal együtt az 
általuk ápolt „olvasó egylett-ben már meg- 
ismerkedett volt Kossuth szellemével s ti- 
tokban lelkesült később az 1841-ben megje- 
lent „Pesti Hirlap" czikkein. Ennek tulajdo 
nitható, hogy ez a maroknyi hazafi a csiki 
követválasztásra is befolyást gyakorolt. Mort 

Gedeon erőlködései daczára is sikerült Apor 

és Eránosz pecsovics-érzelmüekkel szem- 
ben Biálist és Mikót országgy. képvi- 
selőkké moegválasztatni, mit Gedeon alantos 
közegeinek soha megbocsátani nem tudott. 

(Folyt. köv.) 

E. M. K. E. 

brassómegyei választmánya pénztárának 

nyilvános nyugtatványozása. 

I. A brassómegyei választmány 
területéről 1890. évitagsági dijai- 
kat az 1891. év folyamán a köz- 
pontba fizették a következő t. 

tagok: 

Áronsohn Löbel, Bene István, Benedek 

Dénes, Bournáz Ernő, Borcsa Mihály, Czinege 
István, Csernátfalu községe, Duka Ferencz, 

Dubinievics Miklós, Deési János, Damokos 

István, Fiala Antal, Fellner Lajos, Gábos Dé- 
nes, Ilyés András, Jekelius Gusztáv, Joseffy 
Imre, Kovács Károly, Koliban Miklós, Kovács 
János, Kiss Árpád, Kenyeres Károly, Léstyán 
József, László Dénes, László Gerő, Molnár 
János lelkész, dr. Otrobán Nándor, Porzsolt 

Pál, Papp János tanitó, dr. Róth József, Rusz 
János, Sipos János, Schmid József, Schwabe 
Ágoston, Tutsek Károly, Zimmermann Román 
2-2 forintot, Rugunesch 1 frt. = 37 tag 73 
frtot o. é. 

HI. A holybeli pénztárhoz 
fizették 1890. évi tagdijaikat 
ugyancsak az 1894. év folytán az 
alábbi tagok: 

a) Ala pitó tagok: Állami főreál- 
iskola 24 forint. Prot. jótékony nőegylet 25 

forint, E. M. K. E. sziniszakosztály 1892-re 
24 forint o. é. 

b) Rendes tagok évi 2 frtot. 

Ágoston Lajos, Bartha Gyula, Balogh Elek, 
Barcsay Albert, Bede Dániel, Báncs Emil, 
Borosnyay Dániel, Bokor András, Bregyán 
János, Báuerle Ferencz, Czipu János, Csete 
Bálint, Deák Sándor, Geoncsi István, Gábor 
Antal, Gyárfás György, Gyertyánfly Emil, 
Harmath Lajos, Haluskay András, Haluskay 
Vilmos, Henter Gábor, Horváth Antal, Jakó 
Pál, Jakab Géza, dr. Jahn Károly, Killyéni 
Endre, Kupcsay János, Kopanitseh Ödön, Ke- 
nyeres Károly, Lázár Gerő, id. Mayer Józset, 
Malcher Mór, Makróczy Ambrus, Mátyás Ká- 
roly, Miklós József, Masznyik Gyula, Moór 
Gyula, dr. Mika Sándor. Otrobán Nándor, 
Orbán Ferencz, Osváth Józseft, Papp László, 
Perényi Róza, Pánczél István, dr. Pawelka 
Ernő, Phleps Ferencz, GQuittner Salamon, dr. 

Roth József, Rothenbácker Henrik, Radányi 

József, Rusz János, Skita Mihály, Schmid 
Józset, Szemerjay Károly, Szontagh Gusztáv, 
Szwoboda Bála, Temesváry József, Tompa 
Sándor, Tutsek Gábor, Tutsek Károly, Temes- 
váry István, Udvarnoky István, Vargyasi Fe- 
rencz, Verzár Lukács, Vizy József, Veress 
György, dr. Vajna Gábor, Virág József, Wolff 
József, Winkler András, Walther Bála, ifj. 
Zakariás János, Zerift Mihály, Zimmermann 
Román és Kürthy János a második eyelusra 
egyszerre 10 forintot = 74 tag 158 forin- 
tot o. é. 

e) Pártoló tagok évi 1 frtot: 
Fiala Oszkár, Gödry Mihály, Gyurka József, 
Honigberger Mihály, Izay Antal, Perényi 
Julia, Tuzson Elek, Veszprémi Ida. — 8 tag 
8 frtot o. é 

d) Az áll. vasuti altisztek bálja jöve- 
delme adományként 21 frt 98 kr. o 

E sorokból kitünik, hogy némely urak 
kétszeresen fizették 1890. évi dijaikat; egy- 
szer a központba s egyszer a helyi pénztá- 
runkba. Igaz, hogy a befizetett összeg el nem 
vesz, mert az illetők, u. m. Kenyeres Károly, dr. 
Ottrobán N,, dr. Roth József, Rusz János, Sehmid 
József, Tutsok Károly és Zimmermann Román, 
ha vi.sza nem is kapják pénzeiket, de a boe- 
fizetett összeg az 1894. évre javukra iratik; 
mégis jól cselekesznek t. tagtársaink ha évi 
tagsági dijaikat a helybeli pénztárnál fizetik 
le. Ebből többféle a tanuság: a) nem okoz- 
nak zavart az elkönyvelésnél; b) nem sze- 
reznek maguknak kellemetlenséget az által, 
hogy a helyi pénztáros azonnal nem értesül- 
vén , a központi fizetésről nyugtát küld a ki- 
váltás végett; és c) hasznunk is lenne, mert 

—- Te leány, te az én hátam megett csi- 
náltál valamit, a mit, azt mondom, legjobb 

lesz nem tagadni. 

A leány szabadkozik 
Ha tudnám ... 

Borbátné kriminális asszony, nem szereti, 
ha véle bujusdit akarnak játszani. 

– Azért vagyok én itt, hogy megmond- 
jam a kisasszonynak. Hát ugy-e ugy, tubi- 
czám nem tudjuk? Vajjon akkor sem tudjuk, 
ha azt mondom, hogy Csomó Mátyáson kezdje 
el a kisasszony, meg Csomó Mátyáson is vé- 
gezze?! . .. 

A leány az ajkába harap, a mi a némák 
nyelvén azt is teheti, hogy inkább ketté 
harapja azt a duzzadó ajkát, minthogy egy 

szót kieresszen a szájából. Borbát Daniné is- 
meri a leányt, hogy legjobb neki egyenesen 
feltenni a kérdést. - Szereted Csomó Má- 
tyást:... 

— Ha épen ugy akarja, hát igen. 
— Neki is mondtad? ... 
—- Soha sem kérdezte. 

Az öreg asszony erősen a szemibe néz a 
leánynak, hogy kitudja belőle az igazságot, 
Mikor már kinézte belőlük, a mit akart, nagy 
egykedvüen azt mondja : 

- Azért kérdem, mert a délelőtt meg- 
kért. 

A leánynak megcsillámlik a a szeme. 
s édes anyám mit mondott ? . 

Borbát Daniné azt várta, hogy kérdezze, 
csak azután folstatjt 

— Én azt mondtam neki, hogy ráérsz 
még férjhez menni RFiatal is vagy, még mi 
egy más. Szó, mi szó, hogy nem adlak. Azu. 
tán odahajol a leányhoz mintha a fülébe akar 

ná sugni. 
- Tudod-e, miért kellesz te Csomó Má- 

tyásnak olyan nagyon? Nem, ugy-e?!.. 
Van itt ám ész. .. és akkor odamutatott 

Daniné, a hol más ember is az agyvelejét 
tartja. 

A vén asszony ugy vette észre, hogy az 
ő leánya inkább kiváncsi, mint szerelmes. Leg- 
alább mintha szemeiből azt latná. Annál jobb. 

— No, én kitaláltam, hogy miért kap 
utánad Csomó Mátyás, mikor száz módosabb 

leányt is futva megkap . . . Az mondta, mi- 
kor megjött, hogy az apád haza jönne, mert 
rosszul megy dolga, - és mikor megkérdez- 

tem, hogy miért nem jön mégis haza, csak 
kapott a szó után, hogy mit hazudjék. Hát 
azt hiszed, hogy igazat beszélt? A szemiből 
kiolvastam, hogy hazudik. 

Azt mondom neked, leány, ha igazán ugy 
volna, hogy az apádnak nyomoruságos a sor- 
sa, hát csak hazajött volna eddig ő is, mint 
más. 

Meglátod, egyszer csak betoppan és hoz 
magával nagy garmada kincset. Arra vásik a 
Csomó Mátyás foga, azért hazudik, hogy a 
felesége légy. 

Már csak akkor magam válogatom az em- 
berem. 

.Hát azt mindenesetre tudnod 

kell uram, hogy ezek a Borbát Daninéék nyo- 

moruságosan hozzák az egyik napot a masik 
után. 

És látod, hogy kápráztat az az aranyos 
buborék? Várnak hát. Hogy Borbát Dani 
megjön nemsokára, az bizonyos, hogy gazdag, 
— az is több, mint bizonyos. 

Tavaszig elvárnak türelmesen. Akkor nagy 
áradások vannak a hóviztől. Lehet, jön is már 
és a viz akasztja meg utjában. 

No hát, azt még sem hitték volna, hogy 
a nyáron se jöjjön el. Már akkor a télen hiába 
is várják. 

Azután megint jön az esős, áradós tavasz 

és még egy nyár, a melyiken ujból hiába 
várják. 

Es még öt az őszből is, télből 
is, a többiből is, a mig csak ki nem telik a 
hét esztendő. 

Még sem éri Borbát Daniné, hogy eljöj- 
jön, ugy elfogta az utoló gyengeség. Még a 
halálos ágyán is várja!. .. 

Valami Karikás Mihály küldött Borbát 
Daninénak abból a másik világból egy leve- 
let teleirva czifra ákum-bákumokkal. Abban 
ugy van megirva, hogy szegény Borbát Da- 
nit agyon találta ütni a gerenda, a hogy a 
téglát hordta. 

Lengyel Sándor. 

minden forint 25%,-a itt maradna, a mit ó 
dáink felsegélésére esetleg más magyar szük- 
ségletre fordithatnánk. A központba történt 
fizetés folytán az 1890. évi tgdtjsől 
ezért - elvesztettünk 20–25 fi 

E nyilvános nyugtázásunk ob ti 
telettel hivjuk fel ázon k fogtársajnkat, kik 

vannak s kiket hátralékaik kiegyenlitésa v 
gett épen a napokban szólitottunk fel lev 
ben, hogy a szent ügy érdekében önként v 
lalt kötelezettségeiknek minél előbb ele 
tenni s ezzel a nagy nemzeti ügyet elősegi 
teni kegyeskedjenek. 

Ertesiteni kivánjuk egyidejüleg 

igazgató választmány intézkedése folytán, - 
hogy a rendes kerékvágásba már egyszet 
belezökkenjünk, - az 1891 évi tagsági di: 
jakról szóló nyugták kiváltás végett május 
hó első napjaiban, az 1892. évre szólók 
pecig októberben fognak kiküldetni. m 

A hátralékok rendezését, mert gondol- 
juk, hogy a kétfelé fizetés miatt tévedések, h 
hibák merülhetnek fel kérjük az illetőket 
a lehetőleg alatt irt pénztá m 
intézzék el, melyre nézve 1-2 óra között la- m 
kásán (Bolonya, Kut-utcza 1. szám alatt) 

található. 
A honmentő E. M. K. E. ügyét polgár- 

társaink jóakaratu figyelmébe ajánlva, vagyok 
hazafias üdvözlettel 

Brassó, 1892. április 15. 

Józsa Mihály, 
választmányi pénztáros. 

A vöröskereszt-egyletek. 
Irta: dr. Jekel Frigyes. 

(Folytatás.) 
T. a genfi conventio 

Az ilyképen részletezett genfi konventio, 
mely csakhamar a legtekintélyesebb államok 
részéről elismertetett és igy a gyakorlati fon- 
tosság - és hatálylyal biró nemzetközi jog 

jellegét felvette, nagy haladást képez az em 
beri kultur fejlődésben, a menyiben enne 
létrejötte előtt a megsebesült és megbetege 
dett harczosok sorsának enyhitése tárg gyában 
tett lépések csak kisérletek vagy szűkkörü 
egyezmények voltak, melyek gyakorlati fon- 
tossággal egyáltalán nem birtak vagy pedig 
csak az illető hadviselő felekre vonatkoz ak. 
Már a közép kórban találko unk azon törek- 
véssel, hogy a tábori kórház összes fölszere- 
léseivel és a benne gondozott sebesü tek és 
ápolók semlegeseknek nyilv ánittassanak; 1581- 
től 1864-ig létrejött 291 ily egyezmény, sőt 
az 1743-iki franczia-angol konventio kiköti 
a tábori k rházak sérthetlenségét. Mindez 
azonban csak kisérlet volt. Csak a hatvanas 
években sikerült zen elveknek mint nemzet- 
közi jognak általános elismerése. Fellépett 
ugyanis ezen eszmék megvalósitása végett 
Palasciano Nápolyban Arrault Párisban és 
Dunant Genfben, főleg az utolsó szerzett ma 
gának felejthetlen érdemeket a Genfi kon- 
ventio létesitése körül. A solferinói csatatér 
és a katonai kórházak meglátogatásakor meg- 
győződött arról, hogy az állam a legnagyobb 
erőmegfeszités daczára sem képes a megbe- 
tegedett és megsebesült harczosok ápolása 
tekintetében őtet természetesen terhelő kö- 
telezettségének meg nem felelhet és hogy 
ennélfogva az állami gondozás a magán jóté- 
konyság által feltétlenül kiegészitendő. Hi- 
szen ezer és ezer sebesült maradott a solfe 
rinói csatatéren 24 órán tul orvosi segély nél- 
kül és ezer meg ezer veszett orvosi és ápo- 

ló személyzet hiánya miatt nyomorultan és 
ugyszólva kétszeres halállal el. A s erzett 
tapas tala okat „Un souven r de Solferino" 

c imü röpiratában köz tette. 

Dunant es méj t magáévá tette a genfi 
,kö hasznu társaság". Csakhamar küldött 
eren társaság ezen ügy tanulmányozása és a 
szükséges javaslat elkészitésére egy bizottsá- 
got ki, mely bizottság 1863-ban befolyásos 
állam- és más vezérfiakhoz bocsátott körleve- 

let ki, őket felkérvén ugyanazon évi mekkber 
23-án tartandó é 

jelenni, vagy az átküldött javaslatra ore 
kozni. Ezen conferenczián 36 tag, ezek kö- 
zött a legtekintélyesebb államok képviselői 
ek részt. 

genfi konferenczia határozatai az 
1864. v augusztus 8-án tartott genfi cong- 
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essusnak alapját k pezték, a menynyiben 
ezen kongressus a genfi conferencziának el- 

veit kisebb módositások mellett elfogadta. 

Az igy létre jött genfi konventiot 16 
állam fogadta rövid idő alatt el, az osztrák 
magy. monarchia pedig csak 1866-ban já- 
rult hozzá. Magyarország nem fogadhatta 
azon időben, midőn Ausztria hozzájárult, az 

alkor uralkodott politikai viszonyok foly- 

tán külön el. Tényleg azonban érvénnye. 

bir nálunk is a genfi konventió, miutá 
a hadügyi kormányzat közöss ge mellett a 
Aus triára né ve kötelező hadjog nálunk is 
(rv nyes Azonkivül pedig feltítelezi a magyar 

korona országai vöröskereszt egyletének 14- 
tesitése a genfi conventiónak elismerését. 

Gy tatt legelős ör 

a genfi conventi az 1866 as háboruban. Már 
e en első alkal 1 konstatált hogy 

az általa képviselt es me keresztülvihető, 
de s ükségesnek tatkozott egy ind 
né ely határozmányainak módosítása és helyes 
pDitése. E en revisio több értekezlet által el 
iské tett Genfben 1868 ban tartott nem 

etközi congressus által el is határo tatott; 
miután a onban ezen congressus határo atai 

nem fogadtattak minden oldalról el, nem is 

k perhetnek kötelező nemzetközi jogot Ezen 

pótczikkek a német-franczia háboru alkalmá- 

Valis csak a hadviselő felek különös meg- 

egyez se folytán nyerhettek alkalmazást. 

Az 1874-ik évben tartott „Brüsseli cong- 

ressus" határozatai sem képeznek kötelező 

nemzetközi jogot, ugy hogy tinyleg csak az 

1864 évi genfi conventi biró valódi nemzet- 

közi jogként érvénynyel. 

Habár a genfi conventió sok irány- 

ban kivihetetlen határozmányokat foglal 

magában sok tekintetben a hadviselő felek 

cselekv si szabadságát korlátozza és igy 

sajnálandó, hogy a econventio iójá 

csólzó congressusi határozmányok nem rati- 

fikáltattak, a genfi conventió mégis sok és 

lényeges hibái melle t képes volt, kezdettol 

fogva a humanitás terén a legszebb é
redmé- 

nyeket felmutatni, a megbetegedett és meg- 

Sebesült katonák sorsát minden ir nyban 

enyhitette és javitotta és az álamnak a meg- 

sebesültek ápolására vonatkozó kötelesség 

szerü gondozását csélszerüen és nagy ered- 

ménnyel kiegészi tette. „Nem tekintjük többé 
llenségn k azt, a ki sebesült és harczképte- 

len. A humanitás, a nemzetközi jog védelme 

alatt áll ő és vele mindaz, a mi segélyeé- 

sére, ápolására szükséges, - s ent és sért 

hetetlen. 
(Folyt. köv.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Templomi zene. A róm. kath 

templomi kar Jaschik Gyula karnagy ur ve- 
zetése alatt a szent husvéti ünnepeken a kö- 
vetkező darabokat fogja előadni : Nagy szom 
baton a feltámadáshoz esti 6 órakor: „Az 
Üdvözitő feltámadt", ének karra és fuvóhang 
szerekre Weimar C.-tól. A körmenet után: 
„Te Deum laudamus"' és , Regina coeli karra 
és vonóshangszorekre Führer Róberttől. - 

Husvétvasárnap délelőtt 101/, órakor: Disz- 
mise karra, solókra és zenekarra, Horáktól. 
A gradualehoz: „Les rameaux husvéti ének 
bariton-solóra orgonakisérettel, Fauretől (ba- 
riton soló Pohl tőhadnagy ur) Az offer oriumm 
hoz: „Domme Deus' sopran- és fuvola-soló 
zenekarkis rettel Diabelli A -tól (sopran-soló 
Rosenkranz Mariska k. a., fuvola Theimer Jó- 
7sef ur). - Husvét hétfőn délelőtt 101/, óra- 
kor: Ünnepi mise karra és zenekarra, Hahn 
J.-tól. Az evangelumhoz. , Regina coeli' kr- 
és zenekarra, Reimann I.-tól. Az offertorium- 
hoz: „Justus ut palma florebit sopran- és 
hegedü-solóra zenekarkisérettel, Edlingertől 
(sopran-soló Kugler Ottilia k. a., hegedü-soló 

ratlan jó hirneve emez estélynek ugy erköl- 
csi, mint anyagi eredményei által ismét egy 
fokkal emelődni fog. A nagy publikum csak 

hálával lehet ezen nemes egyesület törekvesei 

iránt, hiszen városunk nemsokára egy jótéte- 
ményeiben ritka humanus intézettel, a czélba 
vett kath. Árvaházzal fog megajándékoztatni. 
Az ide dobott fillérekből égig érő erkölcs-fa 
növekedik! Melegen ajánljuk a város polgá 
rainak jó indulatába eme zeneestélyt, melyről 

még bővebben fogunk beszélni. 
Árvamegyei szükölködők szá- 

mára tartandó előadás. Jövő pénteken, az az 

f. hó 22-én este nyolcz órakor, Szabó Nándor 
tanárné szül. Molly Ida urhölgy a helybeli 
ág. h. leányiskola disztermében Jordan ,Ni- 

belungjét" fogja előadni. A belépti dij 50 kr- 

Az egész jövedelem az árvamegyei szükölkö- 

dők számára van szánva. 

Abrassói szabók és szabónők 
hol- 

nap vasárnap, április hó 17 én az alakulóban 

lévő szakeogylet alapja javára a „Central Nro. 

41. szálloda nagytermében zártkörü tánczes- 

télyt rendeznek. Belépti dij: uraknak 60 kr., 

hölgyeknek 40 kr. Belépti jegyek előre vált- 

hatók Nowotny Károly és Zsigmond 
Áron urak 

üzleteiben és este a pénztárnál. Kezdete este 

8 órakor. 
– A magyar kir. államvasutak 

városi 

menetjegy irodájától vettük az alábbi értesi- 

tést: A f év május hó 1-én életbelépő nyári 

menetrend szerint, f. év junius hó 1-étől kezd 

ve, minden csütörtökön, valamint ünnep- és 

vasárnapokon, Brassó és Sinaia között, a ren- 

des, naponta közlekedő személyszállitóvonato- 

kon kivül még egy személyvont fog 
a követ- 

kező menetrenddel közlekedni: I. Ideutazás: 

Sinaiaból indul 6 óra 20 percz. reg. (Romá 

niai idő), Predeálra érk. ő óra 59 perecz reg. 

(Romániai idő), Predeálról indul 6 óra 30 

percz reg. (Közép Európ. idő), Brassóba érk. 

7 óra 40 percz rag. (Közép Európ, idő), II. 

Visszautazás: Brassóból ind. ő óra 18 percz 

este (Közép Európ. idő), Predeálra érkezik 7 

óra 40 percez este (Köz. Európ. idő), Prede 

álról ind. 10 óra 16 percz este (Romániai idő), 

Sinaiaba érk. 10 óra 50 percz este (Romániai 

idő). 
- Nyilvános köszönet. 

Három 

heti sulyos betegségemből a m. polgári kör 

betegsegélyező egyletének jótéteményéből és 

orvosának dr. Jekelius urnak kitünő gyógyke- 

zelése folytán felépültem. Ugy az emlitett 

egyletnek, mint orvosának dr. Jekelius urnak 

hálás köszönetemet e helyen is nyilvánitanom 

igen kedves kötelességemnek tartom, s kivá 

nom, hogy azon egylet, melynek egyetlen 

czélja a humanismus gyakorlása, minél rövi- 

debb idő alatt fölvirágozzék. Szabó Gyula. 

Találtatott két pénzösszeg és két 

zálogczédula, melyek a városkapitányságnál 

átvehetők. 

- Pinczérnői szabályrende- 

let. Tegnap a városi tanács, mint iparható- 

ságtól kidolgozott szabályrendelet a pinczér- 

nőkről a városi képviselő testület ülésében 

tárgyalás alá került és csekély változásokkal 

el is fogadtatott. Miután ezen szabályrendelet 

teremtése által egy fontos szükségletnek té- 

tetett elég, elvárható, hogy a közerkölcsiség 

terén is jelentékeny haladás fog mutatkozni. 

Ezen szabályrendelet a magas belügyminisz- 

terium által leendő jóváhagyásának akadály 

alig fog ellenállani, miután Kolozsvárt egy ha- 

gonló szabályrendelet jogérvényben már fennáll. 
— Lopás. A tegnapi hetivásár alkal- 

mávai aldobolyi Szász János napszámos egy 

itteni lakósnak zsebéből azon hiszemben, hogy 

abban pénzt fog találni, 4 zálogozédulát emelt 

ki, de tetten éretett és a kir. járásbiróságnak 

átadatott. 
— Kovés a kávé, igy hát drágulni 

fog az ára. Legalább ezt irják Triesztből a 
„Kereskedők Lapjá"-nak. Mint egy ottani nagy 
kávéczé érkezett távirat mondja, Braziliá- 

Krause M. hangversenymester ur). 

Zeoneestély. A helybeli róm. kath. 
Árvaházalapitó Nőegylet egy teljes évi pihe- 
nés után ismét megkezdi áldásdus müködését. 
Folyó év május hó 3-án a Central vendéglő 
nagytermében fényes estélyt fog rendezni, me- 
lyen városunk legjelesb zene- és daltehetségei 
fognak közremüködni. A derék nőegylet di- 
szes választmánya, melynek élén Maurer Vik- 
torné őmáltósága igazi lelkesedéssel áll, fárad- 
hatatlan tevékenységet fejt ki. Semmi kétség, 

hogy az Árvaházalapitó Nőegylet eddigi pá- 

nak, mely pedig tudvalevőleg a világ legelső 
kávépiacza es termelőországa, az idén mint- 
egy millió bállal kevesebb kávétermelése lesz, 
mint tavaly volt. Hasonló jelentések érkeznek 

a többi termelő országokból is. 

- Worishofenból irja Kneipp 
főtisztelendő ur a „Vaterland" czimű lapnak, 

hogy örömmel tapasztalja, miként fokozódik 
napról-napra Ausztria-Magyarországban is a 
malátakávé fogyasztása, melyet a Kathrei- 
nernutódja czég Münchenben és Bécsben 
(Stadtlau) az ő ellenőrzése alatt készit és csak 

zürichi Heonneberg G. ismert selyem gyár irja 

kivánatos volna, hogy ezen gyártmány hova- 
tovább minden néprétegnél jobban és jobban 

meghonosuljon. 
— Jó hira tanitóknak. Az álla- 

mi s miniszteri kinevezéstől függő községi u. 
m. elemi, felsőnép és polg. iskolák tanitói en- 
nekutána mindenkor véglegesen tognak kine- 
veztetni. A most még ideiglenesek haladék mos 
nélkül véglegesittetni fognak. 

- Tavaszi divat 1892-ben. A 

nekünk: Az idéni divat határozott jellege 

peckin (vonalak) és egész kis etfektak hintett 
virágokban vagy más apróbb alakokban. Nyom- 
tatott indiai foulardkelmék mellett belföldi 
(lefőzött) surah (rongeant) foglal helyet, mely 
utóbbiakból nagy megrendelések történtek. 
Csikós és karrirt surah, merveilleux, taffeta 
stb. nem változott, de keményen tartja ma 
gát. Páris óriási megrendeléseket tett cha n- 
geantban, u. m. taffetát alsóruhákra és suraht 
női lavalliérre, mely utóbbi ismét tivatba jön 

— csak szélesebb és hosszabb mint körül-belül 
40 év előtt - ki fogja szoritani a cachenezt, 
mert ügyesebb szabásn. Damaszt, barna és 
szines, kis dessinben és csikokban, moire 

antidue, két és három szinű damaszt, fekete, 
egy és két szinü peckin, satin merveilleu, 
surah, foulard, armure, bengalin, satin Duc- 
hesse, lyoni satin, chinai crépe, franczia faille, 
taffota stb. számtalan változatosságában és 

szinben rendeltetett meg, ugy hogy minden 
izlés kielégittethetik. Kedveltebb divatszinek: 
gris, beige, heliotrope, fraise, electrie és lac 
Léman (zöldes kék electric) a legkülönfélébb 
fokozatokban - világosban: sárga, vöröses 
ibolya, sárgásnilusi zöld, rózsaszin és kék 
élénk nuanceokban. Nagy luxus üzetek tiszta 
selyem alsóruhákban — a legnehezebb kelmék 
alkalmaztatnak erre — ugy szintén a selyem 
ruhákat (robe) taffetával vagy failleval bélelik, 
hogy menés közben a ropogó suhogás el- 

éressék. 

Közgazdaság. 
Az „alsóausztriai iparegylet 

(Niederösterreichischer Gewerbeverein.) 

A rendőri tekintetek által diktált gőz- 
kazán próbák és fémjelzés után, kisérleti állo- 
mások létesültek a földművelés, szőlőt lés, 
selyemtenyésztés, szövészet, keramia, répaczu 
kor ipar részére, indokolt tanácsokkal szolgál- 
ván a hozzájuk forduló termelőknek. 

Ezen állomások tárgyai a vegytani és 
mikroskopiai vizsgálódások. 

Németországban, s részben Franczia és 
Angolországban léteznek kisérleti állomások, 
melyeknek tárgyai a phisikai és mechanikai 
vizsgálódások, az épitési- és gépanyagok, 
electrotechnika, erőátvitelek, papiripar stb. 
számára. 

Ausztria e téren a 70-es években még 
nagyon hátra volt maradva, s legfölebb a tan- 
székek mellett négy fal közé jól bezárva lé- 
teztek eféle berendezések. Itt ismét az alsó- 
ausztriai iparegylet műüködésére volt szükség, 
mely midőn figyelmeztetéseit és kéréseit eg 
állami technologiai irányu intézet létesitésére 
halasztgatni látta, kezébe vette maga, ezen 
anyagi erőit felül muló tervét emez intézmé- 
nyeknek, s azokat egyesitve a ,császári és 
királyi technologiai iparmuzeum" czime alatt 
megteremtette, s az iparos közönség haszná- 

latára bocsátotta. 
Ha az iparegylet eddigi álláspontjához 

hü marad, az alkalmazott tudományt fenntar- 
tani, ha jövőjét ezen épiti fel, ugy a 
ber áltai cselekedhetőhöz nagyon közel 

állani. 

em- 
fog 

y nem fog azon veszélybe esni, hogy 
egyes osztályok, vagy a polgárság egyes cso- 
portjainak önző vagy egyoldalu érdekeit szol- 
gálja, mely veszély a socialis surlódások kö- 
vetkeztében most épen nagyobb: anem 
ellenkezőleg, magasabb álláspontra helyez- 
kedvén, tárgyilagos fog maradn, mint azt 
Kaut előirja : 

„Cselekedj ugy, miként azt az összesség 
érdekei kivánják". 

Azt hisszük az eddigiekből eléggé fel- 
ismerhető az alsóausztriai iparegylet magas 
röptü működése. 

Még csak azon előkelően komoly és ne- 
mes szellemnek illusztrálására, mely az egy- 

let oly sikeres müködését és hosszas fennál- 
lását lehetővé tette, s jövője iránt a legszebb 
reményt biztosiítja, a következőt kivánjuk ide 
jegyezni. 

Az egylet félszázados jubileuma alkal- 
mával egy öreg ember, ki i egyike volt az egy- 
let alapitóinak, pohárköszöntőjét a következő- 
leg fejezte be : 

Emeljék fel önök mindnyájan a poharat, 

hatatlan, előre törekvő, mindig alaposan, so- 
hasom a látszat után itélő; kényes esetekben 
óvatosan finom, tetteiben mint eddig mindig 
nemes és tiszta; még sok századon át virá- 
gozzék szerencsésen az alsóausztriai ipar- 
egylet. 

ajjon el lehetne e mondani minden 
egyletre ezt a versecskét ? 

..n. ... 

Brassói piaczi árak. 

1892. április hó 1 5-én 

Buva legszebb . 7.50 Kása... 3.50 
özepes . 7.— Borsó.. 10.–- 

„gyenge 6.60 Lencse.. . 16.–- 
,„elegy 5.60 Paszuly. . . 4.50 

Rozs, szép.. 6.7 Kendermag . . 10.— 
közepes . 6 gonya. . 1.30 

Árpa, szép. . w40 Marhahus, klgr - 52 

„közepes . 4.20 Disznóhus = 
Zab szép. ..270 Juhhus... 

közepes . 2.50 Faggyu friss. — 23 
Törökbuza 4.20 Faggyu olvaszt – 33 

Budapesti értektőzsde. 
1892. áprit. 16-iki ártolyam. 

.08 60 
101.70 

118.1, 

Magyar aranyjáralék 40,os 
papirjáradék %,-os... 

vasuti kölcsön 
kel. vasut áll. kötv. I. kib.. . 

II 

im. 115.2]. 

földteherm. kötvény . . 

m m m 

T mes-bánáti földteherm. kötvény.. 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 

Erdélyi földteherm. kötvény 

Horvát szlavon földteherm. kötv. - 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 1451, 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy .1306-- 

Osztrák járadék papirban.... 94 25 

„ezüstben... 941, 

, „aranyban.... 110.. 

1860. osztrák. államsorsjegyek... 141- 

Osztr. magyar bank részvény.... 9 

Magyar hitelbaak részvény .. . .. 543.1 

Osztr. hitelintézeti részvény . . . . 213.14 

Ezüst.... — 

Cs. és kir. arany... 5.59 
20 frankos arany (Napoleond'or) . 912 
Német birodalmi márka .... .. 558 30 
London... 119 25 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 porczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 or 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 

Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől Vogyes- 
vonat 10 óra 5 porczkor este; gyorsvonat 
2 óra perezkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 pko : 
reggel; vegyes vonat 4 óra 44 perczkor dél- 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 
után. 

Felvilágosiítást szivesen ad a városi moe- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14.. hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Leszállitott áru selymeket méterenkint 
250,—331, 0/, és 500/, árleengedéssel az ere- 
deti áron alul szállit, megrendelt egyes ő l- 
tönyökre, va végekben i 
postabér és vámmentesen Henneberg (G. (cs. és 
kir. udvari szállitó) selyemgyára Zürichben. 
Minták postatordulóval küldetnek. Svájozba 
czimzett levelekre 10 krajczáros bélyeg ra- 
gasztandó. 309 (2-65) 

. 

*) z ezen rovat alatt, megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelősségei 

a mi kedves iparegyletünkért, legyen fárad- 
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ROBEEY c 
GÉPGYÁROSOK, Budapest, 1X., Rákos-utoza 5--9. (a villanyvasut üllői uti végállomásával szemben) 

ajánlják : elismert legjobb és legmunkaképesebb 
ŐzmOoOzSOnVaikat és sÖzCSéeplőgépenlit 

az eredetileg általuk alkalmazásba vett szabadalmazott vaskerettel kettős müködésü gh bbit 1 és megnagyobbitott törek- és pelyvarázó-rostákkal továbbá ujabb szerkezetü szalma-kazal-rakó-gépeiket és más egyéb- nemü gazdasági gépeiket és eszközeiket a legjutányosabb árakon és kedvező fizetési feltételek mellett. 
Árje gyzékek kivánatra ingyen és bérmentve megküldetnek. 

WEITZER JÁNOS 
gép- waggongyár és vasöntőde részvény-társaság 

A R A DO N. 

Erdély gyógykincse! 

REPA T I 
Ajánlja szolgálatait a nagyérdemü közönségnek. vasöntvény tágyak el- 

készitésére. épitkezési és másféle czélokra; elvállal továbbá vas- és fémönt- 
vények, kovácsolt alkatrészek elkészítését nyersen vagy megmunkálva gépek 
vagy más iparvállalati használatra a beküldött vázlatrajz. vagy minta szerint. 

Átvesz továbbá teljes gépek és kés. ülékek elkészitését. mezőgazdasági. 
erdészeti, bányászati czélokra stb. ugyszintén járművek elkészitését, vasu- 
tak, erdő és iparvasutak számára. 

Nagyobb javitások donyok (locomobil)), másféle mező 
gaz dasági vagy segédgépeken stb. helyben gyárunkban vavy 
pedig szükség esetén egy szerelő kiküldése által a tett helyen a leggyor- 
sabban eszközöltetnek. (352 6-12) 

Költségvetések ingyen és bérmentve kaphatok. 

aaaa 

Első magyar gazdasági gépgyár 
réeszvény-társulat 

BUDAPES T EN, Gyártelep: kölső vácziut 7.ik szám. 

rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

gyóg V-Svaayuuvim 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

Cr- Megbecsülhetlen gyógyhatásu : a légzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- 
bajokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb. 

Legegészségesebb és legkellemesebb borviz. 
gy 

A savanyuvizek pezsgője! 

A „répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 
tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 
Mint gyógyviz - a nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 

589/VIII, számu magas rendelete alapján — hatóságilag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerű töltésben naponta érkezik. 

apható minden nevezetesebb vendéglőben, a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

A ra k: 
Egy literes üveg viz ára 8 kr, egy 1/, literes üveg viz ára 5 kr, a „répáti 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellett. 

Szives figyelmeztetesül! 

alódi „répáti" savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 

K. impér Répáti égősjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül „3 fenyüt" tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a „répáti gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

A „répáti" gyógy-forrás kezelője 

György József, 
342(6-10 (66) 50- Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles)-utcza 2. sz a. 

Ajánl hazai gyártmányu zcömetzanstrsetuszeo 
gőzcséplő készleteket, 

valamint mindennemü , 

és talajmivelő eszközöket, különösen ugy könnyü, mint kötött talaj- ) 
hoz alkalmas legujabb rendszerü 

S E 

8098 Fonn sorvetőgépelket. 
* Árjegyzékek kivánatra készséggel küldetnek Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 

savanyuviz. zzezzs 

TUTSE E. á Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható. 
temetkezési intézete, a 

i Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb B RA SS ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkon. ital gyermekeknek és felnőtteknek. 

sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára - 
jól berendezett temetkezési intézetéet, hol minden a temetkezéshez 
szükséges tárgyak a legolcsóbbtól a legfinomabbig, mi dig készletben és jutányos árakban 
találhatók. 

Friss töltésben kapható : 

Kaszik Antal, Porr Emil és Irk Károly uraknál. rez-koporsók bizományi raktaára a legelső béecsi ércz á 
koporsó gyárból m Ara: 1 literes üvegnek G Er- 

Saját müűhelyében készült mindennenű fakoporsók, Ismét eladók kedvezményben részesülnek. =E 
diszes kiállitásu érez utánzott koporsók és finom politurozott cserefa- 338 S 
koporsók olcsó árakban. -Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
lagok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 
kaphatók. 

Márvány siremlékek képviselete. 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujjonan épi- A Kl 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. Fi gyelmeztetés. 
Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 

zeténb Herzersz kölönbeée nélkt niy kgy az t A legnagyobb óvatosság ajánltatik évek óta kedvelt Rákóezy Ferencz keserüviz szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontosságga k ytoi ek 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- egváso fogyasztólne gy esmlédások és káros t megtmem 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. indenki kérjen tehát határozottan Rákoczy Ferencz keserüvizet és csa 

a 

mmunehermeszekamnekzmbubuk 
A 

Végül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki in- fogadtassék az el, ha a czimkén czégem, Loser János Budapest, világosan látható. 

tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom A tulajdonos 

Kiváló tisztelettel 38s (1-5) LOSER JÁNOS. 

ssl Tutsek H. a izE 
Brassó, nyomatotta kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyo mdájában. 



Melléklet a „Brassó" 2G-ik (áaprilis 18-1ki) szaánához. 

Régi husvét. 
Irta Méchant. 

Huszonöt husvétot élni át és emlegetni, 
gy mennyit éltünk — turcsának tetszt- 

hetik. És mégis, habár huszonöt husvétból 

gy-öt boldog emléktelenségben telik el 
és tiz eltelik ugy, hogy a boldog gyermek- 
kor édeszemlékeivel gondolunk rá; a töb- 
bpit a hányan vagyunk, annyiféleképen él- 

jük át. 
Régen-régen várok az után a tizenöt 

husvét után ismét bár egyetlenre olyanra. 
A heves remények gyors ellobanása, 

a szenvedélyes sziv édes remegésének el- 
tünte után – talán várhatok ismét egyet 
azokból a jó régi husvéti ünnepekből. 

Elmerengek annak az édes emlékü 

tiz esztendőnek minden ünnepén. 
Ma is oly szépen süt még mindig a 

nap. A templom-utczának szerény házikója 
fölött a tiszta kék eget ma sem tarkitja 
semmi csöppecske bárányfelhő, a vidáman 
visszatérő madarak ma is ott röpkednek 
kertünk fölött; a búbos kakas ma is ugy 
tudja talán, hogy husvét ünnepe van, mint 
akkor, mikor odaállt régen az ajtó elébe, 
hatalmasan összeverve szárnyait s bizo- 
nyára ő is Isten dicséretére énekelte el 

reggeli mondókáját. 

Én legalább azt hittem, hogy az ok- 
talan állatok is érezik e napnak ünnepé- 

lyességét. 
Ma is olyan ünnepélyes minden azt 

hiszem; legfennebb az a két eperfa vénült 
— s egy kissé tán az én lelkemben sem 
oly derült már belvilágomnak akkor még 

tiszta kék ege. 
- Hess hátra! – kiált Anis a szol- 

gáló. - Bár ma ne hozna az Isten ven- 

déget! 
— Mert bizon, hozni fog! 

– Kit? 
— Hát ha tudni akarja: nagyapámat! 

Megigérte hogy elviszen ma a templomba. 
— Hogy is ne vinné. Ma urvacsorát 

osztnak s az öreg tekintetes ur ilyenkor 
nem bajlódhatik magukkal; jobb ha hol- 

nap mennek. 
— Nekünk ma nem szabad ott lenni 

Anis ? 
— Hogyne szabadna a templomban, 

de azt csak a nagy embereknek adják. 

Tovább is folyna a vallásos vita, ha 
az öreg tekintetes ur be nem lépnék. A 
fehér szakállu, de soha nem vénülő kedé- 
lyü öreg egyenes tartással lépett be a ka- 
pun. Elébe rohanunk. Egyik a zsebébe, 
másik pálczájába kapaszkodik. Megdicséri 
magatartásunkat, hogy jókor keltünk s 
hogy szegény édes anyánk gondos keze 
alól kikerülve, azonnal nem bátorkodtunk 
lenyúzni magunkról a ruhát. 

Édes anyám kilép az ajtó közé s nagy- 
apánkat köszönti, a ki sajátságos régi 
szokása szerint a szentirás szavaival felel: 
Hol vagyon halál a te diadalmad, hol vagyon 
Loporsó a te fulánkod? – aztán folytatja: 

Na viszem a fiukat! Megmondtam tegnap 
Atyámnak, hogy ma két lelket viszek 
a radtkkezitára 

Hogy ki ez az Atyám szeretnék önök 

is tudni? 
Orbán bácsi, vagy a mint nagy- 

apám szokta mondani Orbán atyám 
az ő legkedvesebb barátja, a város szere- 
tett papja, a mi szemünkben legelső em- 
ber a világon! Mert a pap az mindenik 

előtt áll! 
S valóban ugy is volt. Orbán bácsi 

a legáldottabb emberek és az igazi, szent 
életü régi kálvinista papok klassikus alak- 

jainak egyike volt. 

Kezet csókolunk édes anyámnak ! (Ha 
ma is megcsókolhatnám azokat az áldott 
kezeket, nem volna annyi fájdalom a lel- 

kemben.) 

Az öreg nem is pipázik; de kérdeni sem 
merészeljük, hogy miért? 

Megmondta Anis, hogy nagyapánk 

urvacsorát vesz, ilyenkor azt hisszük nem 
szabad sokat kérdezösködni. 
Fenn vagyunk a templom mellétt Be- 
megyünk Atyámhoz. 
– Mi lesz a szent ige - kérdszi 

öregünk. 
a nit ti kerestek, az nincsen itt. ha- 

Lassan indulunk a templomhegy felé. á 

mem feltámadott! — feleli a jó tiszteletes 
bácsi. 

Fölveszi a palástot s indulunk a temp- 
lomba. A harangozó megkonditja mind 
a három harangot, az emberek lassan bal- 
lagnak befelé: mi hátul maradunk. Meg- 
fogódzom az öreg kabátjába. A szivem 
ugy ver, ugy nyugtalankodom, az ünne- 
pélyesség elfogja lélegzetem. Az ajtónál 
előre megy a pap, mi jobbra elől ülünk 
be. Alig merek szertenézni. Pedig sok az 
ismerős. Nekem mégis ugy tetszik, hogy 
mások s nem egészen ismerősök. Különö- 
sen ott balra Józsi bá', a hatujju (kinek 
a hüvelykére még egy kis ujj nőtt), Má- 
risné a kék zsebkendőbe csavart reczés 
muskátlival és Ilonkáné a majoránnával 
nagyon-nagyon tetszenek. Ugy veszem 
észre, mintha ők legjobban tudnának 
imádkozni az egész templomban. 

Gyülekezőnek felállva énekeljük az 
egész közönség: Im bejöttünk nagy örömmel, 
Felséges Isten, a te templomodba ! Én is meg- 
kisértem, de csak lassan merészelek, habár 
jól tudom az éneket, de félek nehogy ki- 
hallatszék a többi közül. A karzaton leg- 
elől áll Gyuri bácsi, rézbefoglalt szemüve- 
gén át kissé az ablak felé forditott zsol- 
táros könyvbe néz. Bizony! Gyuri bácsi 
(nem szabad ugy mondani Gyuri bá', azt 
parancsolta édes anyám, mikor esizmát 
méretni mentünk át hozzá) tehát Gyuri 

bácsi vezeti a kart, ő az első énekes! Mi- 
lyen áldott, jó ember! Reá bizná György 
urra édes apám a világot, de nyugodt is 
lehetne; mindenki becsüli a templom-ut- 
czában olyan igazságos ember. 

Ezután husvéti alkalmatosságra éne- 
kelünk dicséretet, s végre a tiszteletes ur 
fölmegy a kathedrára, elmondja az imád- 
ságot, utána Miatyánkat s aztán igazán azt 
a textust olvassa fel, a melyiket előre jel- 
zett: „A kit ti kerestek, az feltámadott!" — 
Ige olvasása után mind leülünk. Olyan 
szépen beszél! Az emberek rosszak vol- 
tak; a Jézus halt meg érettök, de mert 
az igazak halálával halt meg, feltámadott. 

Hallgatom figyelemmel sokáig. Mintha 
kissé már nem érteném, pedig még sokat 
fog mondani bizonyára. Alig-alig értem; 
szemem pillái rezegnek már. Bátorságot 
veszek arra gondolni, hogy hány piros to- 
jást fogok kapni. – A prédikáczió tart még. 
Valami rózsaszinü köd ereszkedik szemem 
elé, pilláimm nehezülnek . . . s többé nem 
hallom a szent beszédet. 

Ez csak egy azokból a soha többé 
vissza nem térő jó husvéti napokból. 

De régen volt, Istenem! Nem, többé 
soha sem lesz olyan ünnepem ! Pedig most 

nekem is szabadna urvacsorával élnem. Mi- 
ért is nem élek? Régen nem voltam az 
Ur szent asztalánál. Nem mehetek. Hogy 
álljak oda én, a ki békétlenséggel töltöm 
a napot? Hogyan rejthetném el a Min- 
dentudó, Mindenütt jelenvaló előtt lelkem 
keserüségét, elégedetlenségét? Hogy me- 
részelnék az Ur elé állani azzal a rette- 
netes kétségbeejtő kétkedéssel ? Vajjon el- 
rejtőzhetik-e valaki a rejtekhelyeken, hogy én 
ne lássam őtet? Azt mondja az Ur. Lehe- 
tetlen ! igy nem; többé soha, sohal 

Valami tompa hang szürődik át a fa- 
lon. Bizonyosan abból a kis szobából, mely 
lakházam falához tulnan van ragasztva. 
Szegény foltozó varga lakja. Kinlódó be- 
teg ember. Irtóztató jajjai fölvernek gyak- 
ran álmomból s pillanat alatt kiröppen 
szememből az álom. 

Sokszor hallgattam - és káromra ! 
Odaszoritottam fülemet az egyes falra s 
hallgatóztam, pedig velőmig hatolt bor- 
zasztó fájdalomkiáltása. Az az ember a 
világ büneiért is meglakolt talán, olyan 
kinokat szenved. Ilyenkor aztán, mikor to- 
vább nem állhatom, elrohanok a meleg 
ágytól, otthagyva szobámat, hogy ne hall- 
jam azt a szenvedést, mely a kőfalon ke- 
resztül hallgatva is, megfagyasztja a vé- 
remet. 

Megint hallom! De mintha másforma 
volna. Lábujjhegyen közeledem. Odatapa- 
dok a falhoz, fülemet rászoritom. Minő 

hangok: 
- Uram, Istenem ! 
Még jobban figyelek. Most tisztán hal- 

lom a hangokat: „Uram, hozd vissza az 

éltető egészséget. Adj erőt nekem, hogy a 
te boldogtalan szolgád a te szined elébe 
járulhasson. Istenem, adj erőt, hogy még 
egyszer mehessek el az ünnepen a te szent 

házadbal" 
Megdöbbenve térek vissza a szöglet- 

ől. - A világ legszerencsétlenebbje csak 
azért érzi magát boldogtalannak, mert nem 
járulhat elédbe, hatalmas Isten ! A te há- 
zadban lenni gyógyulás lesz nékie.... 
És én, kinek erőt adsz, nem merek elédbe 
állani!. . . Ha a test kinját elvenné a Te 
Orczádnak látása, miért ne hozná vissza 
a fényt az én lelkembe is ?1! Hatalmas vagy, 
a ki mindent tehetsz! . .. 

Elédbe állok, ime Uram, hogy legyen 
ismét bár egy husvétom azokból a régi- 

ekből ! 

Csevegés a könyvekről. 
Egyszer egy angol alattvalót bizonyos 

főbenjáró bünért halálra itéltek. Viktoria ki- 
rálynő már már a kegyelmi kérvényt is elve- 
tette. A kétségbeesett rokonok Hugo Viktor- 
hoz, a francziák nagy szelleméhez fordultak 
közbenjárásért, mint a kiről tudva volt, hogy 
a hatalmas királynénak kedvelt irója. Hugo 
a következő rövid táviratot küldötte Anglia 
uralkodónőjéhez : „Bocsásson meg felséged a 
szerencsétlennek, hisz olvasni sem tud. — 
E jellemző távírat megtette a kivánt ered- 
ményt: a kírálynő a kegyelmi kérvényt vissza- 

vette s aláirta. 
Nem a nagy költő tekintélye, hanem sza- 

vainak igazsága győzte meg a királynőt s men- 
tette meg az angol munkást a haláltól. 

El kell ismernünk csakugyan, hogy e 
szavakban nagy igazság rejlik. Nem tudom, 
de hinnem kell, hogy annak a szerencsétlen- 
nek a belvilága az elhanyagolt rossz nevelés 
és környezet hatása következtében nem áll- 
hatott egyensulyban az erkölcsi világrenddel; 
különben nem követett volna el oly bünt, 
mely által kihivja maga ellen a legfőbb ha- 
talmat, a büntető igazságot. A tettek bölcsője 
a gondolat - mondja Ballagi — s az esemé- 
nyek szálait a lélek mühelyében fonják. A ki 
a jónak és igaznak eszméivel foglalkozhatik, az 
soha sincs elhagyatva végképen, annak lelkét 
ez eszmék őrangyalként őrzik Elhintik a te- 
vékenység magvait: a nemes igék többnyire 
jó tettekre buzditanak, kiragadnak a bün pos- 
ványából, megmutatván az erény utjait. 

Álfierit, Olaszország koszorus költőjét 
Plutarchos vezette a jó utra s nemzete iro- 
dalmának szerencsés müvelőjévé. Ifju éveinek 
nagy részét rakonczátlan kedvtelések, tivor- 
nyák között pazarlá el. De Timoleon, Cásar, 
Brutus és Pelopidas életrajzainak olvasása 
közben könnyezett, tüzbe jött s erős akarat- 
erejét a józan életre irányitá s lőn belőle 
hazájának ünnepelt költője s mi tán még na- 
gyobb érdem : erényes embere. – Szt. Ágos- 
ton, ki „Vallomásai"-ban a legleplezetleneb- 
bül irá meg saját életrajzát, a magában for- 
rongó bünösségnek, hamisságnak és önösség- 
nek oly példáját tárja fel előttünk önszemé- 
lyében, mely örökre megbélyegezi vala, ha 
anyja intésére a könyvekhez nem fordul. — 
Batoni Magdolnája a megtört bünös nő képét 
oly mesterileg állitja elénk, hogy lehetetlen a 
gyönyörü arczról le nem olvasnunk az igazi 
vezeklés következtében beálló lelki megnyug- 
vásnak az erkölcsi egyensuly helyreállásának, 
meggyőző jeleit. 

E példák eléggé igazolják a könyveknek 
az emberre való hatását erkölcsi tekintetben. 

Hogy az élethivatás megállapitására, a 
komoly munkásság irányitására ismét csak a 
könyvek voltak és lesznek mindenha a leg- 
főbb eszközök, ki sem tagadhatja, elég, ha e 
tekintetb n pár magyar irót sorolok fel példa 
gyanánt. Kazinczy Horáczot az én öröme- 
imnek, Sallustiust első szerelmemnek 
nevezte. Bevallja, hogy ez utóbbi ösztönözte 
őt a nyelvujitásra. A németek közül Klopstock 
Wieland és főleg Göthe ragadták meg lelkét 
legélénkebben. Göthéről azt mondja : „Több 
ő nekem, mint minden Ha ugy lehetne egy 
óhajtással magamat valamivé tennem, mint a 
tündérhistóriákban királyá: én semmi sem 
lennék, mint Göthe magyar nyelvben.. — 
Kölcsey csaknem az összes világirodalom re- 
mekeit ismerte. Homért, Xenophont folyéko- 
nyan olvasta, Mátthisont könyvnélkül tudta. 
Fáyt először Kazinczy, majd Lafontaine fog- 
lalkoztatta, később az angol és német humo- 

indokolnom. Nehány s óval még 

risták felé hajlott. Vörösmarty már gyerek- 
korában ismerte a görög és római jeles iró- 
kat; idővel Tasso kedvéért megtanul olaszul, 
Calderoni olvashatásáért spanyolul, Shakes- 
peare drámáinak magyarra tételeért angolul. 
Byron Scott Valter angol irók müveit prima 
vista forditotta. Petőfi ifju éveiben Vörös- 
martyt, Csokonayt és Gyadányit szerette, Ho- 
ráczot és Schillert brotsackjában hordozta; 
Heinet, Berangert és Hugo Viktort Debre- 
czenben a gyéren fütött kályha tetején olvas- 
gatta. Shakespeare-ről igy nyilatkozik egy he- 
lyen: „Változzék e név hegygyé s magasabb 
lesz a Himalayanál; változzék e név tengerré 
s mélyebb és szélesebb lesz az atlanti oczeán - 
nál; változzék e név csillaggá s ragyogóbb 
lesz a napnál" stb. - Arany János első ol- 
vasmánya a Haller-féle Hármas História mel- 
lett a biblia volt, majd Horácz, Virgil és 
Ovid jöttek, Az angol irodalom remekeit ere- 
detiben tudta olvasni. Telemach, Moliére a 
franczia irók e két kiválóbbikát nagyrabe- 
csülte. Eötvös Verulami Baconnak, Lamartine- 
nek, Hobbenak, Rosseaunak volt barátja. 

Hogy azonban nem minden könyvnek 
van meg a jóvá irányitó hatása, azt tán fe- 
lesleges is bizonyítanunk. Az ifju léleknek a 
ronaitikus életre való logékonyságát néha oly 
tévesztőhöz vezeti a rossz könyv, melyből 
kiszabaditani az életiskolájának szigoru dis- 
ciplinát sem képesek. Nyiltan és ígazán 
mondja egyik kritikus Montepin Navérről : 
többet ártott a franczia nemzet erkölcsének 
ez a könyv masina; mintsem azt a jó karban 
álló franczia iskolák egyhamar helyre hozni 
képesek lennének. Nálunk — hála a nemzeti 
géniusznak —– ilyen irók nincsenek. Sokat 
ártottak s ártanak még ma is a Tatár Pé- 
ter-féle historiák a népnél : a futó betyárokat 
rokonszenves alakká, a bünt majdnem erény- 
nyé emelvén. Ámde e téren is van már gon- 
doskodva ellensulyozó eszközökről az u. n 
jókönyvek terjesztésére és a szép könyvtárak 

felállitásával. 
Még csak egy példát arra nézve, hogy 

minő hatása van a könyvnek az egyénre. 
Franklin Bemjáminról azt olvastam, hogy 
nemcsak puritán életet, de ritka szép irályá- 
jat is a jó kőnyveknek köszönheti. Nem áll- 
hatom meg, bár nem tartozik szorosan ide 
— hogy fel ne emlitsem röviden azt az elég- 
gé nem ajánlható praktikumot, melylyel 
e nagy férfiu oly elegáns irályra tett szert. 
Mikor nyomdász legény korában annyira emel- 
kedett az önképzés által, hogy a jó és rossz 
irály között külömbséget tudok tenni, egy 
kiválóan müvelt iró könyvéből mind nagyobb 
nagyobb részletet tanult be; elméjében igye- 
kezett a betanult irály szavait, összetételeit 
elegánsan hangzó kitejezéseit más a mintától 
eltérő tárgyra rávinni, azokban és azok által 
a maga gondolatait kifejezni. Majd irt is s 
nemcsak gondolkozott ily módon; mig végre 
magáévá tudta tenni az utánzott irály értel- 
mességét és harmóniáját. 

Messze vezetne itt azon kérdésnek a fej- 
tegetése, hogy mily módon hatnak a köny- 
vek az emberre . . . Röviden szólva : csak 
ugy mint az emberek egymás egyeniségére. 
Az embert az ember tanitja legsikeresebben. 
Az embernek az ember a tegtermészetesebb 

tanitója. 

„Ha bölcs emberekkel, tanult, erkölcsös 
egyénekkel találkozunk, nem árad-e reánk 
abból nagy haszon. Oktat, épit, javit az ő 
társaságuk - mondja egy mult századbeli 
magyar iró után K. Toth Kálmán kinek, je- 
len czimü művéből gyüjtöttem a legtöbb 
ide vágó adatot - gazdagit tudományuk s 

k 

észre sem véve szivjuk be őlark mód- 

jukat, erkölcsüket, jellemüket. 
S kérdem most: nem igy van-e, e ha csak 

jó, ha csak tanitó és hasznos könyvek olvasunk 

Nem szokunk 
hoz, ékes, t. szta és erős kitejezésükhöz szinte 
azt kell vélnem, hogy mint a s emély ugy az 
olvasási baratkozás által is, átjön mint egy 
belénk a társalkodónak szelleme. 

Hogy a könyvnek elkezdve a bbliától, 
mint világkönyvtől, ha szabad magam igy 
kifejeznem le a napjainkig megjelent legutób- 
bi sajtó termékekig, minő roppant erkölcsi 

ének és művelődési tényezők az ember r jelle. 
kialakulásában, talán felesleges 

számot adni, hogy minő betoly 

könyvnek az emeris egyetemének g 

-
 

Egy többé-kevésbé mindnyájunk 
ismeretes műre Cervantes Mihály, 
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Guixottéjára hivatkozom. Hazájának Spa- 
nyolországnak e regényes természetű szép- 
ségek gazdag földjének lakói mindig ele- 
ven képzelődésüek lévén, hajlamaikkal ro- 
konszenvesen fordultak a kalandos lova- 
giasság felé s az ez iránti szeretetet át- 
vitték az irodalomban is s regényeik csupa 
szerelmi kalandokból, csodás mesékből 
állottak; azlizgatott képzelődés e beteges 
szüleményei az altal, hogy a szerelmi ka- 
landok leleményes hőseit dicsőitésekkel 
halmozták el s igy a lovagok zabolátlan- 
ságának hizelegtek, oly annyira megron- 
tották a nemzet egésszéges gondolkodását, 
miszerint a társadalmi elkölés teljes alá- 
ásásától lehetett méltán tartani. 

De mit tesz Cervantes. Egy két kö- 
tetes lovagregényt ir, Don Guixotte czi- 

men, melyben a lovagregények tulzott 
olvasása által félrevezetett, a képzelet ví- 
lágában élő jámbor lovag kűzd képzelt 
dolgokért és dolgok ellen: szélmalom, 
birkanyáj stb. stb. ellen A képzelet és 
való oly szembeszökő ellentéttel vannak e 
műben előtüntetve, oly meghatóan és ne- 
vetségesen leirva, hogy e regényt a világ- 
irodalom legszellemesebb példányának kell 
tekintenünk. S nem csak e tulajdonsága, 
hanem ügyesen burkolt tendeneziája oly 
eklatánssul nyilatkozott, hogy a lovago- 
kat a világ minden nemzete nevetéssel, 
gunynyal fogadta; a lovagregények gyár- 
tása megszünt s pár tized év mulva már 
józanabb világnézet, egészségesebb szellem 
lengte át. Déleurópa államait ép ugy mint 
a ködös Angliát. Ad vocem Anglia; bár 
más téren mozgó példával, de szintén 

csak azt bizonyithatom Szekszpir Vilmos 
munkásságával is, hogy az angol jellem 
szilárdságának, tetterejének, becsületérzé- 
sének egyebektől eltekintve, kétségen ki- 
vül a nagy iró-szinész volt leghivatottabb 
mestere. Hogy a claszikus görög nemzet 
páratlan szabadságszeretetének és harcz- 
képességének roppant fellángolása és szi- 
vóssága nemcsak egyedül a letérti küzde- 
lemből, hanem kiváltképen Homér Iliásszá- 
nak és Odysszeájának hatásából magya- 
rázható ki legmeggyőzőbben, azt senki 
sem vitatja ma már. - A vakkoldus Ho- 
mérnak nem csak a saját nemzete kö- 
szönheti létét, hanem a mai kor s talán 
még a későbbi századok fiai is tisztelet- 
tel hajlanak meg előtte. Igen, mert a rop- 
pant persa hatalom vandalismusa ellené- 
ben kifejtett nemes elszántság s felemelő 
példákban nyilvánuló honszeretet, Homér 
hőseinek "fegyvertényeiben ismétlődnek ma- 
rathon mezején, Salamisnál Termopilénél 
s mentik meg a későbbi korok számára 
a classikus müűveltséget, minélkül az em- 
beriség fejlődésének tovább haladásban 
szinte 11/, ezer évvel vissza lett volna vetve. 

De nem csak igy közvetve, hanem 
közvetlenül is - a társadalom átalaku- 
lásának alapját a könyvek vetették meg. 
Hazánk közelmultjából elég ha rámuta- 
tok Széchenyi Világ" és „Hitel" czimű 
művére. Mennyi élőitélet békóját verte 
szét, zuzta össze e két élü fegyver, minő 
hatalmas társadalmi mozgalmakat idézett 
elő s lőn azoknak életnedvévé; egy egész 
nemzetet rázott fel e két bátor hangon s 
nyilt szellemben irt mű a tétlenség ál- 

mából. Mit szóljunk hires, Blickjéről, mely 
oly keserü ironiával, de annyi nemes ön- 
érzettel szól a 50-es évek közepén a nem- 
zet önfeláldozó tényeiről az osztrák hata- 
lom vádaskodásaival szemben. Jókainak, 
Keménynek, Józsikának és Aranynak a 
szomoru napokban a fényes multhoz el- 
vezető reményt lehellő regényeik epossaik 
e kétségbeesés örvényéből visszarántják a 
szebb jövőben még hinni sem akaró nem- 
zetet – s az alkotmány visszanyerését 
előre sejtetik. 

De talán semmi sem győz meg min- 
ket a könyvnek a társadalomra való hatá- 
sáról inkább, mint ott, hol nagy esemé- 
nyeket idéztek elő; mert ilyenek valának 
a könyvnek, a franczia forradalmat meg- 
előző s azt egészben is előidéző szabad 

irányú irók művei. Az a tudományos sza- 
bad gondolkodás, melyet az angol Veru- 
lami a tapasztalati bölcsészetként megálla- 
pított s mely Loeke révén a Deista böl- 
csészetbe is átcsapott, az angol nemzet 
gondolkodás módját csak némileg módo- 
sította, de politikai mozgalmat nem idézett 
elő. Azonban e tanok átvitetvén Franczia- 
országba is, ott egészen más hatást ered- 
ményeztek: a társadalmi és egyházi élet 
terén elévült intézmények alatt nyögő nép 
mohón keresi fel a szabad eszméket, majd 
éles nyelvü magyarázókra találtak: Mon- 
tegieucu Károlyban, Didero és d' Alambert- 
ben s mindenek felett Voltaireben és 
Rousseauban. Különösen a két utóbbinak 
hatása a franczia nemzetre közvetlen és 
közvetve egész Európára kiszámithatlan 
volt. Rousseau megtámadta a fennálló ál- 

lami rendet, s az emeriség egyenlősé, 
minden állam alapfeltételeként igyekez 
elismertetni; a korlátlan királyi hatal 
ellenében a király és nép közti szerződé 
a törvényhozó népgyüléseket sürgett 

nyiltan vallotta, hogy az államok főezélját 
nem valamely kormányhatalom fentartása 
hanem a nép vagyoni jóléte kell ho 
képezze: nem a nép van a királyért, h 
nem a király a népért. 

De nemcsak a politikai intézmények 
felforgatását vívta ki hatalmas szellem 
az egyház és iskola sem maradtak mi 
igen jól tudjuk — érintetlenül igazságot 
és boldogulást kivívni akaró lelke előtt.: 
az egyház tanai helyet a tiszta szív egy- 
szerű vallását, a természetességéből kifor- 
gatott ember nevelése helyet az egyszerű 
természet mesterkéletlen szabályait, a szü- 
lők szeretetén alapuló okos nevelést irja 
meg Emiljében. Mit ért el e tekintetben 
Rousseau bőven szólnak erről paedagogiai 
könyveink. 

De elég is lesz már a könyvek dicső- 
itéséből. 

Végül ide iktatom egy kis költemé- 
nyemet, melyet a mult tanév végén egyik M 
kedves tanitványom emlékkönyvébe irtam, 
talán eléggé ide vág: 

Jöhet majd idő, 
—- Ne adja Isten — 
Hogy csalatkozol 
Ismerősidben; 

Hogy ifjú szived' 
Barát és rokon 

Fordulj ilyenkor 
gy jó baráthoz, 

Ki fájdalmidra 
Vigasztalást hoz. 

s könyet 
Letörli hidd el : 

De ne vedd zokon, Szeresd a könyvet, 
Ne vedd zokon. A jó könyvet! 

Végh Matyás. 

Sz. 5076,/892. 
Hirdetmény. 

Brassóvármegyének számvevőileg meg 
vizsgát 1891 évi zárszámadásai az állandó 

választmánynak folyó hó 13-án tartott ülésé- 
ben tárgyaltatván az 1886. évi XXI. t. cz. 
17, §.-a értelmében mai naptól kezdődőleg 15 
napon át közszemlére kitétettek, mi azon meg- 
jegyzéssel hozatik köztudomásra, hogy azok 
az állandó választmány véleményével együtt a 
fent emlitett idő alatt a hivatalos órákban be 

tekinthetők. 

Brassó, 1892. évi április hó 13-án. 

ROLL GYULA 
39 1-1) kir. tan, alispán. 

1901/892. sz. 
Pályázat. 

A Brassó közelében fekvő zajzoni fürdő- 
helyen a fürdőorvosi állomás betöltése iránt 
az 1892. évi julius hó 1-től ugyanazon év 
augusztus hó végéig, szükség eselében szep- 
tember hó 10-ig terjedő időtartamra ezennel 
pályázat hirdettetik. 

A városi pénztárból kijáró 100 frt fize- 
tés és 80 forint lakbér két részletben utalvá- 
nyoztatik ki. 

Az összes gyógytudomány orvosai felhi- 
vatnak, hogy az 50 kros bélyeggel és a ne- 
taláni alkalmazási bizonyitványokkal ellátott 
pályázati folyamodványaikat folyó évi m áj u s 
h i ólirt városi tanácshoz nyujtsák be. 

A megválasztott fürdőorvos a különleges 
kötelezettségekre nézve annak idejében az uta- 

sitást veendi. 

Brassó, 1892. évi ápril hó 9-én. 

A városi tanács. 

melektematbtam 

Borkivonat. 
Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 
hoz, mely az eredeti természetes bortól 
nem különböztethető meg, ajánlok egy el- 

ismert különlegességet. 

Két kila ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomagoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 

érhető el az én fölülmulhatatlan pálinka- 
erősitő-essencemmel; ezen essenz az ita- 
loknak egy kellemes hüsitő izet ad és 

csakis nálam kapható. 
o ára 3 frt 50 kr(600—–1000 li- 

ter vizhez), beleértve a használati utasitást 

Ezen különlegességeken kivül ajánlok 
rum, cognac, finom ligueur stb, kivo 
natokat felülmulhatlan kitünő minőségben, 
Használati utasitás dijmentesen csomagol 
tatik hozzá. 

Árjegyzékek portómentesen. 

Karl Philipp Pollák 
kivonat különlegességek gyára. Prágába 4 

Szolid képviselők kerestetnek. 
325 (17-30) 

mehbulemegjertemo 

1900/892. sz. 

Hirdetmény. 
Miután a magas cs. és kir. közös had- 
iniszterium 9-ik osztályának 769/892.sz. 

rendelete szerint az 1887. évi XX. t. cz. és 
az 1891. évi X. t. cz-ben nyuj 
kedvezmények, melyek alapján az 1887. évi 
április hó 30-ika óta elhalt tettleges, vagy 
nyugállományu tisztek után hátramaradt csa 
ládoknak állami dviselés biztosittatik, azon 
katonatiszti özvegyek és árvákra is kiterjesz- 
tetni szándékoltatik, kiknek férjei, illetve atyái 
még a mondott idő előtt haláloztak el, ezen 
szándék kivételéhez azonban a netáni szükség- 
letre nézve a szükséges adatok, hiányoznak fel 

hivatnak mindazon katonatiszti özvegyek és ár- 

vák kiknek férjei, illetve atyái 1887 évi áprils 

hó 30-ika előtt 

nek folytán jelenleg igényük állami gondvise- 
lésre nincs, f év május ig a szüksé- 
ges adatok feletti kihallgatás végett ezen 
városkapitányságnál megjelenni. 

ly házasságok melyek a férj nyugdi- 
jas állapotában köttettek, nem mutatandók ki 

Brassó 1892. évi áp ilis hó 8 án. 
386 (8—3) 

haláloztak el és kiknek en- 

A városkapitányság. 

Csúz köszvény, agszaggatas fejfájás, 
csipőfájdalom, hátfájdalom stb. ellen 
legjobb bedörzsölés a Richter-féle 

Horgony:Pain-Expeller. 
Több mint 20 év óta a legtöbb család 

ban ismeretes mint fájdalom enyhitő szer 
és majdnem minden gyógyszertárban kap- 
ható 40 és 70 krért. Minthogy utánzások 
léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 

„Horgony-Pain-Expeller" 
kérendő. (196) 11–18 

A NÉPKERT megnyitása. 

Vasárnap, április bó 17-én fog megnyittatni, a 
Kapu-utcza 57. sz. alatti népkert, 

akhol jó, olcsó italok és étkek 

gáltatni. 

Számos látogatást kér, 

Markus János, 
vendeglős. 

E 

melge Gyomorcseppek 
l nagszéfüet hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan Ismeretes 
házi és népszer. 

et gyömorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet. 
Eltfeltujtság, savanyu felbötfögés, hasmenés, gyomörégés, felesleges nyálkakivá- 
[]asztás, sárgaság, undor és hányás. gyomorgöres. szükülés. 
e Hathátós gyogyszernek hizonyult féjtájásnál, a menynyiben ez a gyo- 
Emortól szánmazót verortultorhelásnől ételekkel és italokkkal, olliszták, májbajok 

s hamorrho . 
. ü N Emlitett bajoknal a Mariacselli gyomorcsenpek [ fo na k kisz ol- l évek ota kitünöknek bizonyultak, a mit száz meg száz Dizo- g ll nyitrány, tanusít Egy k veg ára használati utasitással [ 

együti T, nagy üveg ára ! 
El Magyazországi főraktár, 

Török Jezsef gyogyszertára 
Budapest, Király utcza i12 sz. 

iltő vádjegyet és kévá rüzetésen ressek nesfektn- 

e s tessé , me tisztelettel E ni ak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknel ir 
Sehutimarko 

Hnss ufalu 
(285) 14-43 

kolatára zöld szalág van ragasztva a kesz: al 
Zay c Brady- és ezen szavakkai: „Valodiságát ieoem 

Brassóban: Hornung Gyula, Jekelius F. özvegye, Kelemen 
Ferencz a ,Fehértemplomhoz" és Kugler E i 
gyógyszerész uraknál. 

Jekelius Gusvtáv gyógyszerész urnál. 

nek bu 
itő alálrásáv 

,Hygeia" 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál 
systemáról 

írt, kitüntetést nyert füzet. 
60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében 
a füzet megkapható. Czim : Eduard Bendt 
(173) 22-652 Braunschweig, 

KWIZDA JÁNOS FERENCZ 
cs. és kir. osztr. és magy. és román kir. udv. 

szállitó, körgyógyszerész 
Korneuburg, Bécs mellett. 

Évek óta kipróbált, tájdalom-enyhitő háziszer 

köszvény- csúz- és idegbántalmaknál. 

KWIZD4-féle köszvény-fluid 

1 forint 

Sziveskedjék a védőjegyre figyelni s csakis 
Kwizda köszvényfluidjét tessék kérni. Kapható 
minden gyógyszertárban. Haupt Depot Kreis- 
Apotheke Korneuburgbeig Wien. 

(294) 18-50 

Kathreiner 
[nalnp-Matátakávája 
yeeus ma a 


